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INHOUD

❑  1. Kennismaking met rijketeksten.org 
en het NVT-parcours: wat zijn rijke 
teksten en waarom zijn ze essentieel 
buiten het taalgebied?

❑  2. Zes didactische principes in de 
praktijk: van transfer realiseren tot 
kwaliteitsvolle interactie

❑  3. Hoe kies je een geschikte tekst voor 
jouw NVT-les? Werken met de 
selectiechecklist

❑  4. Rijke teksten op maat: differentiëren 
voor beginners (A1-A2) en gevorderde 
leerders (B1-C2)

❑  5. Praktijkvoorbeelden van lessen

❑  6. Enkele aandachtspunten
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1. Realiseer transfer
2. Maak lezen motiverend en 

betekenisvol
3. Werk doelgericht en maak leesdoelen 

transparant
4. Activeer voorkennis en bouw kennis 

op
5. Geef  instructie, monitor en 

ondersteun waar nodig
6. Stimuleer kwaliteitsvolle interactie
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Wat voor transfer?
Tussen taaldomeinen, tussen talen, tussen leergebieden, over de leerjaren heen en  tussen de leefwerelden. 

Hoe bereik je dat?
● door rijke, authentieke teksten te gebruiken 
● door rijke teksten te integreren uit verschillende leergebieden in het taalonderwijs
● door te zorgen voor een doorlopende leerlijn over de leerjaren heen
● doel: een brug te slaan tussen taalkennis en de leef- en ervaringswereld van de leerders

Hoofdmotieven op de drie niveaus van factoren die de motivatie van taalleerders beïnvloeden:

● het taalniveau: attitudes ten aanzien van de doeltaal en -cultuur; 
● het leerderniveau: zelfvertrouwen, succeservaringen en persoonlijke doelen en 
● het leersituatieniveau: de onderwijscontext, het lesmateriaal, de klasdynamiek en jouw rol als docent.
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Eerst onderscheid lesdoel           leesdoel maken.

Daarna het leesproces bouwen:

● Fase 1 (vooraf): Concrete en betekenisvolle les- en leesdoelen selecteren
● Fase 2 (tijdens): Les- en leesdoelen expliciet en transparant maken voor de leerders
● Fase 3 (na afloop): Reflecteren en controleren of  de leerders de les- en leesdoelen bereiken

Manieren om voorkennis bij NVT-leerders te activeren:

● visualisatie: via audiovisueel materiaal dat aansluit bij het tekstonderwerp
● vragen stellen: Wat voor soort tekst is het? Is het thema interessant? Hoe ziet die eruit?
● kennis van de wereld activeren (bv. de culturen)

Actief  werken aan woordenschatuitbreiding (impliciet en expliciet) en de transfer.



2. Zes didactische principes

Universiteit van Belgrado
Filologische faculteit
Vakgroep neerlandistiek

Het instructiemodel van Duke en Pearson:

● Expliciete uitleg van de strategie: de strategie uitleggen: wat, wanneer en hoe
● Modeling: de strategie voordoen
● Samen oefenen: leerders de strategie samen laten oefenen
● Begeleide inoefening: begeleiden en geleidelijk loslaten
● Zelfstandig gebruik: Leerders passen de strategie zelfstandig toe

Feedback geven.

Soorten interactie:
● tussen leerder(s) en docent, 
● tussen leerders onderling, 
● klassikaal, 
● in kleine groepen, 
● in tweetallen, 
● met moedertaalsprekers via digitale platformen, 
● maar ook met technologie. 

In kwaliteitsvolle interactie is er 
ruimte voor taalaanbod, 
taalproductie en taalfeedback: 
zowel vanuit jou als docent, als 
vanuit de leerders onderling. Zo 
ontstaat het optimale klimaat voor 
taalstimulering en begripsvorming.
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Rijke teksten kunnen worden ingezet op alle niveaus van NVT, mits de 
complexiteit van de teksten en de bijbehorende taken is afgestemd op het 
taalniveau van de leerders:

● Bij beginners (A1-A2) kan dat betekenen dat je sterk 
vereenvoudigde taken gebruikt die focussen op globale betekenis en 
culturele kennismaking. Bijvoorbeeld: leerders bekijken een reclame 
voor een Nederlands product en bespreken welke woorden ze 
herkennen, of ze luisteren naar een kort fragment uit een podcast en 
identificeren het hoofdonderwerp.

● Voor gevorderde leerders (B1-C2) kun je complexere opdrachten 
ontwerpen, waarbij de nadruk ligt op diepere analyse van taal en 
cultuur en het herkennen van discours- en pragmatische kenmerken. 
Bijvoorbeeld: leerders analyseren hoe een opinieartikel is opgebouwd, 
welke overtuigingstechnieken de auteur gebruikt, en hoe de toon 
verschilt van een vergelijkbaar artikel uit hun eigen taalgebied.
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Transfer tussen talen

❏ Ik laat leerders actief  verbanden leggen tussen het 
Nederlands en hun andere talen (bijvoorbeeld moedertaal 
of  schooltalen).

❏ Ik gebruik vergelijkende activiteiten (contrasterende 
voorbeelden) om inzicht in taalsystemen te bevorderen.

Transfer tussen leergebieden

❏ Ik kies thema’s en teksten die inhoudelijk aansluiten bij 
andere vakken (letterkunde, geschiedenis, biologie, kunst, 
maatschappijleer, ICT).

Transfer over leerjaren heen

❏ Ik heractiveer voorkennis bij nieuwe thema’s en taken.
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Ik maak les- en leesdoelen expliciet en transparant 
voor de leerders

❏ Leerders weten vóór het lezen waarom zij deze 
tekst lezen.

❏ Het leesdoel is expliciet benoemd en zichtbaar 
gemaakt (mondeling, op het bord, in de opdracht).

Kennis van de wereld

❏ Ik besteed aandacht aan wat de leerders al weten, 
hun achtergronden en ervaringen.

❏ Ik vraag naar de mening en bespreek de interesses 
van de leerders.

❏ Ik besteed aandacht aan de culturele en historische 
context waarin de tekst is ontstaan.

Woordenschat

❏ Ik heb belangrijke onbekende woorden geselecteerd.
❏ Ik heb bepaald welke woorden expliciet en/of  

impliciet kunnen worden uitgelegd.
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Verschillen tussen leerders

● Beheersingsniveau: kennis en vaardigheden
● Interesse: betrokkenheid en motivatie
● Leerprofiel: leerstijl en leervoorkeur

Dimensies van differentiatie

● Inhoud: wat leerders leren
● Proces: hoe leerders leren
● Product: wat leerders produceren
● Leeromgeving: context van het leren
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Op interesse

● Maatschappelijke discussie (analyseren van argumentatie; 
activeren van kennis uit andere vakgebieden)

● Persoonlijke beleving (inleven in de persoonlijke toon)

Op taalniveau 

● Lager niveau (gezamenlijk analyseren van moeilijke zinnen; 
vertaalondersteuning)

● Hoger niveau (verdiepende vragen over woordkeuze en stijl)
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Bij teksten korte 
informatie toevoegen 
over:

● relevante 
grammaticale 
structuren;

● culturele en 
pragmatische 
aspecten;

● mogelijke 
moeilijkheden 
voor 
anderstalige 
lezers.

Docenten kunnen 
eventueel zelf notities 
aan het platform 
toevoegen.

Woordenlijsten, 
frequentielijsten of 
glossaria bij teksten 
aanbieden.

Moeilijke of 
specifieke woorden 
kort en in eenvoudig 
Nederlands 
verklaren.

Studenten zo 
ondersteunen bij 
zelfstandig lezen.

Culturele 
verwijzingen, 
tradities, historische 
gebeurtenissen en 
uitdrukkingen 
verklaren.

Dit kan via 
annotaties, pop-ups 
of links naar externe 
informatiebronnen.
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Ook songteksten, film- en 
tv-fragmenten en content 
van Nederlandse/Vlaamse 
bloggers en influencers 
opnemen.

Aansluiten bij de 
leefwereld van studenten 
en zo hun motivatie 
verhogen.

Populaire cultuur kan 
bovendien een brug 
vormen naar literaire en 
informatieve teksten.

Audio-opnames aan 
teksten toevoegen.

Studenten zo laten 
oefenen met 
uitspraak, ritme, 
intonatie en 
luistervaardigheid.

Nieuwe thema's 
toevoegen die beter 
aansluiten bij 
internationale 
NVT-curricula.
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Meer literaire 
fragmenten aanbieden 
die ook in vertaling 
beschikbaar zijn.

Studenten de 
mogelijkheid geven om 
bron- en doeltaal met 
elkaar te vergelijken.

Dit is vooral relevant 
voor taalverwerving, 
cultuur-, literatuur- en 
vertaalonderwijs.

Een platform creëren waar 
docenten materiaal, 
ervaringen en didactische 
notities kunnen delen.

Zo kan rijketeksten.org 
evolueren van een statisch 
tekstenarchief naar een 
collaboratieve 
werkomgeving.
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Aan de slag: ontwerp een les met de kijkwijzer
Gebruik de tekst die je bij de vorige opdracht hebt geselecteerd. Kies een kijkwijzer
die past bij jouw situatie.

Welk van de 6 didactisch principes 
wil je centraal stellen in je les?

Beschrijf  kort een concrete 
activiteit voor, tijdens en na het 
lezen waarbij je kijkwijzer 
gebruikt.
Bv. Stimuleert de tekst 
nieuwsgierigheid en culturele 
interesse?

Presenteer jullie activiteit in één 
minuut aan de groep. Wat viel op? 
Wat werkte goed of  roept nog 
vragen op?

1. 2. 3.Kies een 
kijkwijzer

Ontwerp een 
activiteit

Deel en 
bespreek
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NIEUWSGIERIG?
STEL JE VRAAG!


